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No. 57 – 2026    Published by the Ontario Finnish Resthome Foundation 

Editor’s Note  

Spring is just around the corner, and with it 
comes a renewed sense of energy and hope at 
OFRA! Over the past few months, our residents, 
staff, volunteers, and supporters have been 
busy creating moments of joy, comfort, and 
connection throughout our community. From 
festive winter celebrations to exciting new 
initiatives, this edition highlights the many ways 
OFRA continues to grow and thrive. 
 
Inside, you’ll find updates from the OFRA 
Foundation, the Ladies’ Auxiliary, and our 
Therapeutic and Recreational programs. 
Discover how our Make It Monthly GEM 
campaign, the 50/50 Lottery, and other special 
projects are making a real difference for our 
seniors, and how volunteers and community 
members are shaping every experience with 
care and dedication. 
 
We invite you to celebrate with us, whether by 
joining a campaign, volunteering, or simply 
sharing in the stories of our residents. This issue 
reflects the heart of OFRA: a community united 
in compassion, fun, and meaningful support. 
Stay connected on Facebook, visit the 
Foundation office, or contact us directly to learn 
how you can help make every day brighter for 
our seniors. 
 
With heartfelt thanks, 
 
Mariss Daluz 
 
Fund Development Coordinator 
 
 
 

Päätoimittajan huomio 

Kevät on nurkan takana, ja sen myötä OFRAssa 
koittaa uusi energia ja toivo! Viime kuukausien 
aikana asukkaamme, henkilökunta, vapaaehtoiset ja 
tukijamme ovat olleet kiireisiä luomassa iloa, 
mukavuutta ja yhteisöllisyyttä koko yhteisöömme. 
Talven juhlista ja tapahtumista aina uusiin 
jännittäviin hankkeisiin, tässä numerossa korostuvat 
monet tavat, joilla OFRA jatkaa kasvuaan ja 
kukoistustaan. 
 
Lehdestä löydät päivityksiä OFRA Foundationista, 
Ladies’ Auxiliary -yhdistyksestä sekä terapeuttisten ja 
virkistystoimintojen ohjelmista. Tutustu siihen, miten 
kampanjamme Make It Monthly GEM, 50/50-lotot ja 
muut erikoishankkeet tuottavat todellista iloa 
senioreillemme, ja kuinka vapaaehtoiset ja yhteisön 
jäsenet muokkaavat jokaisen hetken huolella ja 
omistautumisella. 
 
Kutsumme sinut juhlimaan kanssamme – olipa 
kyseessä kampanjaan osallistuminen, vapaaehtoistyö 
tai yksinkertaisesti asukkaidemme tarinoiden 
jakaminen. Tämä numero heijastaa OFRAn sydäntä: 
yhteisöä, joka on yhdistetty myötätunnolla, ilolla ja 
merkityksellisellä tuella. Pysy ajan tasalla 
seuraamalla meitä Facebookissa, vierailemalla 
Foundationin toimistossa tai ottamalla meihin 
suoraan yhteyttä ja opi, miten voit tehdä jokaisesta 
päivästä kirkkaamman senioreillemme. 
 
Lämpimin terveisin,  

Mariss Daluz  

Rahankeruun koordinaattori  
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Foundation News / Säätiön uutiset  

We are excited to welcome Sneha Chaudhary, a stu-
dent from Algoma University, who joined OFRA in 
January 2026 for her placement. Sneha is currently 
taking Community Economic and Social Develop-
ment (CESD) at Algoma University, and this place-
ment provides her with valuable 
hands-on experience in the non-
profit sector. She will be with us 
until April 2026. 
 
During her placement, Sneha has 
been actively supporting day-to-
day operations and assisting with 
several campaigns and initiatives. 
From helping organize events, 
supporting communications, and     
assisting with fundraising, to   
offering fresh perspectives and 
ideas, she has quickly become a 
valued member of our team. Her 
enthusiasm, professionalism, and willingness to con-
tribute wherever needed have already made a no-
ticeable impact. 
 
Sneha has been working closely with staff across de-
partments, learning about community engagement, 
and fundraising, while contributing to our mission of 
supporting our seniors. We are grateful for her con-
tributions and look forward to seeing her continue to 
grow and develop her skills during the remainder of 
her placement.  

Last year, our annual Giving Tuesday and Christmas 
Appeal campaign aimed to raise funds for a much-
needed accessibility and safety upgrade at the en-
trance of Suomi Eesti Maja (SEM). Thanks to the in-

Olemme iloisia saadessamme toivottaa tervetulleeksi 
Sneha Chaudharyn, Algoma Universityn opiskelijan, 
joka aloitti harjoittelunsa OFRAssa tammikuussa 
2026. Sneha opiskelee tällä hetkellä Community Eco-
nomic and Social Development (CESD) -ohjelmaa Al-

goma Universityssa, ja tämä harjoittelu 
tarjoaa hänelle arvokasta käytännön 
kokemusta voittoa tavoittelematto-
massa järjestössä. Hän työskentelee 
kanssamme huhtikuuhun 2026 asti. 
 
Harjoittelunsa aikana Sneha on aktiivis-
esti tukenut päivittäisiä toimintoja ja 
avustanut useissa kampanjoissa ja pro-
jekteissa. Hän on auttanut tapahtumi-
en järjestämisessä, viestinnän tukemis-
essa ja varainhankinnassa sekä tuonut 
uusia ideoita ja näkökulmia. Sneha on 
nopeasti osoittautunut arvokkaaksi tii-
min jäseneksi, ja hänen innokkuutensa, 

ammattitaitonsa ja halunsa auttaa kaikissa tehtävissä 
ovat jo tuoneet huomattavaa lisäarvoa. 
 
Sneha työskentelee tiiviisti henkilökunnan kanssa eri 
osastoilla, oppien lisää yhteisöjen osallistamisesta ja 
varainhankinnasta, samalla kun hän tukee säätiömme 
missiota auttaa senioreita. Olemme kiitollisia hänen 
panoksestaan ja odotamme innolla, että hän jatkaa 
taitojensa kehittämistä harjoittelunsa loppuun saak-
ka. 
 

Viime vuonna järjestimme vuosittaisen Giving Tues-
day -kampanjan ja joulukeräyksen, jonka tavoitteena 
oli kerätä varoja Suomi Eesti Maja (SEM) 

Foundation Staff Update: Algoma University 
CESD Placement Student 

Säätiön henkilöstöpäivitys: Algoma 
University CESD -harjoittelija 

Giving Tuesday ja Joulukeräys – SEM:n 
Sisäänkäynnin Päivitys  

Giving Tuesday and Christmas Appeal – SEM 
Entrance Upgrade Update 
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credible generosity of our supporters, we are thrilled 
to share that the campaign was successfully funded! 
 
Through donations to the campaign, we raised 
$25,000,  
and The OFRA Ladies’ Auxiliary 
generously contributed an addi-
tional $5,000, bringing the total to 
$30,000. These funds will allow us 
to install a new automatic sliding 
entrance door this spring, making 
access smoother, safer, and more 
welcoming for all residents, volun-
teers, visitors, and community 
members. This upgrade will great-
ly improve the daily lives of the 
146 residents, many of whom rely 
on walkers or mobility aids, while 
also ensuring quick access for 
emergency responders.  
 

We are deeply grateful for every donation, volunteer 
effort, and act of support. Your generosity ensures 
that SEM will continue to be a place of comfort, inde-
pendence, and connection a hub where residents, 
families, and the wider community can come togeth-
er safely. Thank you for being part of a community 
where kindness truly opens doors, literally and figura-
tively, one building at a time. 

The Friendship Rose Garden is a sanctu-
ary for remembrance; a place where 
names are never forgotten and love 
doesn’t end; it simply takes on a new 
form. Here, each rose and stone tells a 
story, honoring the lives and memories 
of those we hold dear. 
 
From spring through fall, the roses bloom 
in vibrant colors, offering a living remind-
er that love returns with every season. 

sisäänkäynnin tarpeelliseen esteettömyys- ja turval-
lisuuspäivitykseen. Uskomattoman anteliaiden tuki-
joidemme ansiosta voimme ilolla kertoa, että kam-
panja onnistui! 

 
Kampanjaan lahjoitetuilla varoilla 
keräsimme 25 000 dollaria, ja OFRA La-
dies’ Auxiliary lisäsi tähän vielä 5 000 
dollaria, jolloin kokonaissumma nousi 
30 000 dollariin. Näillä varoilla voimme 
asentaa uuden automaattisen liu-
kuoven sisäänkäynnille tänä keväänä, 
mikä tekee liikkumisesta sujuvampaa, 
turvallisempaa ja tervetulleempaa 
kaikille asukkaille, vapaaehtoisille, 
vieraille ja yhteisön jäsenille. Päivitys 
parantaa merkittävästi 146 asukkaan 
päivittäistä elämää, joista monet 
käyttävät kävelyapuvälineitä tai 
pyörätuolia, ja takaa nopean pääsyn 
myös hätätilanteissa.  

Olemme syvästi kiitollisia jokaisesta lahjoituksesta, 
vapaaehtoistyöstä ja tukieteosta. Anteliaisuutenne 
varmistaa, että SEM jatkaa olemista paikka, jossa val-
litsee mukavuus, itsenäisyys ja yhteys a hub, jossa 
asukkaat, perheet ja laajempi yhteisö voivat ko-
koontua turvallisesti. Kiitos, että olette osa yhteisöä, 
jossa ystävällisyys todella avaa ovia, kirjaimellisesti ja 
kuvaannollisesti, yksi rakennus ke rrallaan. 

Ystävyyden Ruusutarha on muistamisen 
pyhäkkö paikka, jossa nimet eivät un-
ohdu ja rakkaus ei pääty, vaan saa 
uuden muodon. Jokainen ruusu ja 
muistokivi kertoo tarinan ja kunnioittaa 
niitä elämiä ja muistoja, joita vaalimme. 
 
Ruusut kukkivat keväästä syksyyn, 
tarjoten elävän muistutuksen siitä, että 
rakkaus palaa joka kaudella.   
 
 

The Friendship Rose Garden: Where Love 
Finds a Home  

Slide into Comfort and Cheers – Make Every Entrance a Warm Welcome  
Slide into Comfort and Cheers – Tee jokaisesta ovesta lämmin tervetuloa  

Ystävyyden Ruusutarha: Paikka, jossa 
rakkaus saa kodin  
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Personalized stakes allow names 
and messages to be honored annu-
ally, growing alongside the garden 
and creating a meaningful, lasting 
tribute. Scattered throughout, In-
Memory Stones rest peacefully in 
the earth, each carrying a name, a 
story, and a life that mattered. As 
you walk among them, you are re-
minded that this garden is a gentle 
and safe place for reflection. Or-
ders can be placed in advance, as 
each dedication takes time to craft 
with care.  
 
Every dedication supports the care, comfort, and 
sense of home provided to the residents of The On-
tario Finnish Resthome. It is a thoughtful way to hon-
or Mother’s Day, Father’s Day, a birthday, or the 
memory of a loved one. Donations that begin as per-
sonal tributes become gifts that continue to give in 
countless meaningful ways. Annual Rose Dedications 
are available for $30, and In-Memory Stones for 
$185, with all tributes eligible for a charitable tax 
receipt. 
 

For more information or to make a dedication, 
please contact Mariss Daluz at 705-945-9987 ext. 
257, or visit the Foundation Office at 725 North 
Street. The Friendship Rose Garden is a place where 
names are spoken softly, love is never rushed, and 
what we cherish is given a permanent home. 

 
 

It’s early March, the snow is melting, 
and at OFRA, our residents are al-
ready looking forward to warmer 
days filled with laughter, music, and 
meaningful activities. From the joy-
ful chatter during a group activity to 
the calm smiles of seniors enjoying 
quiet moments, every day is brighter 
because of generous supporters like 
you. 

Henkilökohtaiset nimikyltit mahdollis-
tavat nimien ja viestien kunnioittamisen 
vuosittain, kasvaen puutarhan mukana 
ja luoden merkityksellisen ja kestävän 
kunnianosoituksen. Puutarhan alueella 
muistokivet lepäävät rauhallisesti maas-
sa, jokainen kantaen nimeä, tarinaa ja 
elämää, jolla oli merkitystä. Kävellessäsi 
niiden ohitse, muistat, että tämä 
puutarha on lempeä ja turvallinen paik-
ka muistamiselle. Tilaukset voidaan 
tehdä etukäteen, sillä jokainen kunnia-
nosoitus valmistetaan huolellisesti.  

 
Jokainen kunnianosoitus tukee Ontario Finnish 
Resthome -asukkaiden hoivaa, mukavuutta ja kodin 
tunnetta. Se on ajatuksellinen tapa kunnioittaa 
äitienpäivää, isänpäivää, syntymäpäivää tai rakkaan 
muistoa. Henkilökohtaisista kunnianosoituksista al-
kaneet lahjat jatkavat antamistaan monin mer-
kityksellisin tavoin. Vuotuiset ruusukunnianosoitukset 
ovat saatavilla hintaan 30 $, ja muistokivet 185 $, ja 
kaikki kunnianosoitukset oikeuttavat lahjoituskel-
poiseen verokuitin  
 

Lisätietoja tai kunnianosoituksen tekemistä varten ota 
yhteyttä Mariss Daluz puh. 705-945-9987, sis. 257, tai 
käy Säätiön toimistossa osoitteessa 725 North Street. 
Ystävyyden Ruusutarha on paikka, jossa nimet lau-
sutaan lempeästi, rakkaus ei kiirehdi ja se, mitä 
vaalimme, saa pysyvän kodin. 
 

 
 
 
 

On maaliskuun alku, lumi sulaa, ja 
OFRAssa asukkaamme odottavat 
jo lämpimiä päiviä täynnä naurua, 
musiikkia ja merkityksellisiä aktivi-
teetteja. Ryhmätoiminnan 
iloisesta puheensorinasta aina 
seniorien rauhallisiin hymyihin – 
jokainen päivä kirkastuu anteliaid-
en tukijoiden, kuten sinun, ansi-
osta. 
 

 
 

Continued/jatka 

Tee siitä Kuukausilahja Maaliskuussa 
Ole GEM vanhuksiemme hyväksi  

Make It Monthly March  
Be a GEM for Our Seniors 
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Continued/jatka 

This month, we invite you to Make It Monthly and 
become a GEM donor, a supporter whose impact 
continues all year long. By giving monthly, you help 
fund the programs and services that matter most. 
 
Even a small monthly gift can have a big impact, 
helping us plan ahead, invest in essential programs, 
and make every day meaningful for our seniors. Plus, 
all monthly donations are tax-deductible, and you 
will receive a charitable tax receipt for every contri-
bution before tax season. 
 
As a GEM donor, you can choose which building & 
program your support impacts most: 
 
 Mauno Kaihla Koti (MKK) – Long-Term Care 

Home (LTCH) 
 New Mauno Kaihla Koti – Long-Term Care 

Home (LTCH) 
 Kotitalo (KOT) – Supportive Housing 
 Suomi-Eesti Maja (SEM) – Independent Living 
 Uusi Koti (USK) – Independent Living 
 The Activities/Therapeutic Recreation Depart-

ment 
 The Ontario Finnish Resthome Foundation 
 The OFRA Ladies' Auxiliary 
 
Join the GEM family this March and give the gift of 
ongoing support. Every dollar, in every building, 
helps us continue to provide dignity, joy, and a true 
sense of home for our seniors. 
 
For more information or to become a monthly do-
nor, contact Mariss Daluz at 705-945-9987 ext. 257 
or visit the Foundation Office at 725 North Street.  

 
 
 

The OFRA 50/50 Lottery is back! Last year’s 2025 
lottery was a sold-out success, helping us raise funds 
for the ABBY. This year, we are fundraising for a 
swing suitable for our MKK Long-Term Care resi-
dents who use wheelchairs. Every resident deserves 
freedom, inclusion, and joy and you can help make 
this dream a reality! 
 

Tänä kuukautena kutsumme sinut Tee siitä 
Kuukausilahja -kampanjaan ja ryhtymään GEM-
lahjoittajaksi, – tukijaksi, jonka vaikutus jatkuu läpi 
koko vuoden. Kuukausilahjoituksesi avulla autat 
rahoittamaan ohjelmia ja palveluita, jotka ovat asuk-
kaillemme tärkeimpiä  
 
Pieni kuukausilahja voi silti tehdä suuren 
vaikutuksen, auttaen meitä suunnittelemaan 
etukäteen, sijoittamaan olennaisiin ohjelmiin ja 
tekemään jokaisesta päivästä merkityksellisen asuk-
kaillemme. Lisäksi kaikki kuukausilahjoitukset ovat 
verovähennyskelpoisia, ja saat lahjoituksistasi 
hyvityksen verokautta varten. 
 
GEM-lahjoittajana voit valita minkä rakennuksen ja 
ohjelman hyväksi tuki kohdistuu: 
 
 Mauno Kaihla Koti (MKK) – Pitkäaikaishoitokoti 
 Uusi Mauno Kaihla Koti – Pitkäaikaishoitokoti 
 Kotitalo (KOT) – Tuettu asuminen 
 Suomi-Eesti Maja (SEM) – Itsenäinen asuminen 
 Uusi Koti (USK) – Itsenäinen asuminen 
 Aktiviteetti-/Terapeuttisen virkistyksen osasto 
 Ontarion Suomalainen Lepokoti Säätiö 
 OFRA Ladies’ Auxiliary 
 
Liity GEM-perheeseen tänä maaliskuuna ja anna jat-
kuvan tuen lahja. Jokainen lahjoitettu euro, 
jokaisessa rakennuksessa, auttaa meitä tarjoamaan 
arvokkuutta, iloa ja todellisen kodin tunteen 
vanhuksillemme.  
 
Lisätietoja tai liittyminen kuukausilahjoittajaksi: ota 
yhteyttä Mariss Daluz puh. 705-945-9987, sis. 257 ta 
käy Säätiön toimistossa, 725 North Street.  

The OFRA 50/50 Lottery is Back!  OFRA 50/50 -arvonta on takaisin! 

OFRA 50/50 -arvonta on jälleen täällä! Viime vuoden 
2025 arvonta oli loppuunmyyty menestys, ja sen 
avulla keräsimme varoja ABBY-hankkeeseen. Tänä 
vuonna keräämme varoja keinulle, joka sopii MKK:n 
pitkäaikaishoitokodin asukkaille, jotka käyttävät 
pyörätuolia. Jokaisella asukkaalla on oikeus va-
pauteen, osallisuuteen ja iloon – ja sinä voit auttaa 
tekemään tämän unelman todeksi! 
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The OFRA 50/50 Lottery is Back!  OFRA 50/50 -arvonta on takaisin! 

OFRA 50/50 -arvonta on jälleen täällä! Viime vuoden 
2025 arvonta oli loppuunmyyty menestys, ja sen 
avulla keräsimme varoja ABBY-hankkeeseen. Tänä 

vuonna keräämme varoja keinulle, joka 
sopii MKK:n pitkäaikaishoitokodin asuk-
kaille, jotka käyttävät pyörätuolia. Jokaisel-
la asukkaalla on oikeus vapauteen, 
osallisuuteen ja iloon – ja sinä voit auttaa 
tekemään tämän unelman todeksi! 
 
Arvonta käynnistyi 5. helmikuuta, ja en-
simmäinen arvonta on 4. maaliskuuta. Li-
put maksavat 5 $ / kpl tai 95 $ kaikista jä-
ljellä olevista arvonnoista. Arvonnat ovat 
kahden viikon välein, ja palkinnot voivat 
olla jopa 700 $! Jokainen lippu on en-
emmän kuin mahdollisuus voittaa – se on 
mahdollisuus tehdä merkityksellinen ero 
senioreidemme elämässä. Voitatpa tai et, 

tämä on win-win, sillä sinun 5 $:si tuo iloa, vapautta 
ja osallisuutta MKK:n asukkaille. Älä keskity siihen, 
mitä “voisit menettää” – keskity siihen, miten tukesi 
muuttaa elämiä, yksi pieni teko kerrallaan. 
 
Lisätietoja tai osallistumista varten ota yhteyttä 
Mariss Daluz:iin, puh. 705-945-9987, sisä. 257 tai 
sähköpostitse mdaluz@theofra.org. 

The OFRA 50/50 Lottery is back! Last year’s 2025 
lottery was a sold-out success, helping us raise funds 
for the ABBY. This year, we are fundraising for a 
swing suitable for our MKK Long-
Term Care residents who use 
wheelchairs. Every resident de-
serves freedom, inclusion, and joy 
and you can help make this 
dream a reality! 
 
The lottery kicked off on February 
5th, and our first draw will be on 
March 4th. Tickets are $5 each or 
$95 for all remaining draws. 
Draws are bi-weekly, with prizes 
of up to $700! Every ticket is 
more than a chance to win it’s a 
chance; to make a meaningful 
difference in the lives of our sen-
iors. Winning or not, it’s a win-win because your $5 
helps bring joy, freedom, and inclusion to our MKK 
residents. Don’t focus on what you might “lose”. Fo-
cus on how your support changes lives, one small act 
at a time. 
To learn more or get involved, please contact Mariss 
Daluz at 705-945-9987 ext. 257 or email mda-
luz@theofra.org. 

Volunteers and Leaders: The Heart of the 
OFRA Foundation  

Vapaaehtoiset ja Johtajat: OFRA-
säätiön Sydän 

At The Ontario Finnish Resthome Foundation, vol-
unteering is about more than 
giving your time  it is about 
showing up with care, com-
passion, and a genuine desire 
to make a difference. For 
many, the decision to get in-
volved begins quietly, with a 
simple thought: “I want to 
help others and make their lives better.” Over time, 
that choice grows into purpose, connection, and a 
deep sense of belonging. Many volunteers leave 
feeling grounded, confident, and inspired, carrying 
with them a lasting connection to the community 
that extends far beyond their time at OFRA. 
 
 

The Ontario Finnish Resthome Foundationissa 
vapaaehtoistyö on enemmän kuin ajan 
antamista — se on välittämistä, 
myötätuntoa ja aitoa halua tehdä 
hyvää. Monelle mukaan lähteminen 
alkaa hiljaisesta ajatuksesta: “Haluan 
auttaa muita ja tehdä heidän 
elämästään paremman.” Ajan myötä 
tästä päätöksestä kasvaa mer-

kityksellisyyttä, yhteyttä ja vahva yhteenkuul-
uvuuden tunne. Monet vapaaehtoiset kokevat 
lähtevänsä tehtävistään voimaantuneina ja inspi-
roituneina, mukanaan pysyvä side yhteisöön, joka 
ulottuu pitkälle OFRA:n toiminnan ulkopuolelle.  
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Continued/jatka 

Our volunteers are essential to bringing the Founda-
tion’s mission to life. Behind the scenes, they support 
fundraising initiatives, special events, and programs 
that directly enhance the lives of our residents. Their 
efforts create moments of warmth, comfort, connec-
tion, and joy adding meaning to eve-
ryday life for those we serve. Every 
contribution, whether big or small, 
strengthens our ability to provide 
care with dignity and ensures that 
our spaces remain welcoming and 
inclusive. 
 
Strong leadership is equally vital to 
our impact. Last fall (November 
2025), Emma Paat and Tarja Loewen 
once again transitioned roles on the 
Foundation Board of Directors. Emma stepped down 
as Chair of the Foundation, and Tarja was voted in as 
the new Chair. We are delighted that Emma continues 
to serve as Vice Chair of the Foundation her experi-
ence, leadership, and thoughtful insight remain essen-
tial to our work and future direction. 
 
We are also saddened to share that Darcy Lillie has 
resigned from the Foundation Board of Directors. Dar-
cy was recently elected to the Sault Ste. Marie Cham-
ber of Commerce Board and serves as Board Chair for 
Grocer4Good, alongside his full-time professional 
commitments. While we are sorry to see him step 
away from the Foundation Board, we deeply appreci-
ate his dedication and service. We are grateful that he 
remains steadfast in his support of OFRA. Thank you, 
Darcy, for your meaningful contributions. 
 

The Foundation is currently seeking passionate 
Board Members to help guide our vision and pro-
vide funding for OFRA’s projects and capital cam-
paigns If you are looking for a meaningful way to give 
back   whether as a volunteer or a Board member your 
time, presence, and compassion can make a lasting 
difference in the lives of our residents.  
 
To learn more or get involved, please contact Mariss 
Daluz at 705-945-9987 ext. 257 or email mda-
luz@theofra.org 
Together, volunteers and leaders form the heart of 
the OFRA Foundation — making every act of kindness 
count and every day brighter for our seniors. 

 
 

Vapaaehtoisemme ovat keskeisessä roolissa säätiön 
tehtävän toteuttamisessa. Kulissien takana he tukevat 
varainhankintaa, erityistapahtumia ja ohjelmia, jotka ri-
kastuttavat asukkaidemme arkea. Heidän panoksensa luo 
lämpöä, mukavuutta, yhteyttä ja iloa — tuoden mer-

kitystä jokaiseen päivään. Jokainen 
teko, suuri tai pieni, vahvistaa 
kykyämme tarjota arvokasta hoivaa 
ja varmistaa, että tilamme pysyvät 
kutsuvina ja osallistavina.  
 
Vahva johtajuus on yhtä tärkeää 
toimintamme vaikuttavuudelle. 
Viime syksynä (marraskuussa 2025) 
Emma Paat ja Tarja Loewen vaihtoi-
vat jälleen rooleja säätiön hal-
lituksessa. Emma luopui säätiön pu-

heenjohtajan tehtävästä, ja Tarja valittiin uudeksi pu-
heenjohtajaksi. Olemme iloisia, että Emma jatkaa säätiön 
varapuheenjohtajana — hänen kokemuksensa, 
johtajuutensa ja arvokas näkemyksensä ovat edelleen 
keskeisiä työllemme ja tulevaisuuden suunnalle.  
 
Samalla ilmoitamme haikein mielin, että Darcy Lillie on 
eronnut säätiön hallituksesta. Darcy valittiin hiljattain 
Sault Ste. Marie Chamber of Commerce -kauppakamarin 
hallitukseen ja toimii Grocer4Good-järjestön hallituksen 
puheenjohtajana täysipäiväisen työnsä ohella. Vaikka 
olemme pahoillamme hänen lähdöstään, arvostamme 
suuresti hänen sitoutumistaan ja panostaan säätiölle. 
Olemme kiitollisia siitä, että hän jatkaa OFRA:n tukemis-
ta. Kiitos, Darcy, merkittävästä palvelustasi. 
 

Säätiö etsii parhaillaan sitoutuneita ja innostuneita 
hallituksen jäseniä auttamaan visiomme ohjaamisessa 
sekä tukemaan OFRAn hankkeiden ja pääomakampan-
joiden rahoitusta.Jos etsit merkityksellistä tapaa antaa 
takaisin – joko vapaaehtoisena tai hallituksen jäsenenä 
– aikasi, läsnäolosi ja myötätuntosi voivat tehdä py-
syvän ja merkittävän eron asukkaidemme elämässä. 

Lisätietoja ja mukaan lähtemistä varten ota yhteyttä 
Mariss Daluz:iin numeroon 705-945-9987, puh. 257, tai 
sähköpostitse mdaluz@theofra.org. 
 
Yhdessä vapaaehtoiset ja johtajat muodostavat OFRA-
säätiön sydämen — tehden jokaisesta ystävällisestä teo-
sta merkityksellisen ja jokaisesta päivästä valoisamman 
senioreillemme. 
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Suunnittele tänään. Välitä huomisesta.  Planning Today. Caring for Tomorrow  

Spring is in the air and there is a sense of renewed 
hope for a project at OFRA that is long overdue – 
New Mauno Kaihla Koti (New MKK). As our CEO, 
Paul Belair, notes in his article in this issue, the ad-
vocacy for New MKK has stepped up. We all know 
how important this pro-
ject is to our seniors, 
their families and the 
Algoma region. This new 
build touches so many 
different areas of our 
community and our 
families. While the 
quest for equitable 
funding continues, we 
can all think about how 
we can help make this a reality in the future.  
 
While we have been waiting on the outcome of the 
funding for New MKK, the 
Foundation and OFRA La-
dies Auxiliary have been 
busy raising funds for our 
older buildings – what 
great results from this 
Teamwork!  MKK has had 
many furniture upgrades 
that current residents are 
enjoying, and future resi-
dents can enjoy at New 
MKK.  Suomi Eesti Maja 
has seen upgrades to all 
their common areas with 
proceeds from the Sault 
Ste. Marie Airport Annual 
Golf Tournament.  This spring, Kotitalo will welcome 
new dining room chairs and Suomi Eesti Maja is re-
ceiving new main entry sliding doors. All these en-
hancements have been possible due to your partici-
pation in events and donations over the past few 
years what a legacy you have left! 
 
We discussed in the last issue the benefits of do-
nating in-kind securities and how that is a win-win 
scenario for us and our donors.  

Kevät on ilmassa, ja samalla on aistittavissa uusi toi-
vo OFRA:n pitkään odotetulle hankkeelle – uudelle 
Mauno Kaihla Kodille (New MKK). Kuten toimi-
tusjohtajamme Paul Belair toteaa tämän lehden 
artikkelissaan, New MKK:n puolesta tehtävä 

vaikuttamistyö on voimistunut. 
Me kaikki tiedämme, kuinka 
tärkeä tämä hanke on senioreil-
lemme, heidän perheilleen ja 
koko Algoman alueelle. Tämä 
uudisrakennus koskettaa monia 
eri osia yhteisöämme ja per-
heitämme. Vaikka 
oikeudenmukaisen rahoituksen 
tavoittelu jatkuu, voimme kaikki 
pohtia, miten voimme osalt-

amme auttaa tekemään tästä totta tulevaisuudessa. 
 
Odottaessamme päätöstä New MKK:n rahoitukses-

ta, säätiö ja OFRA Ladies Auxil-
iary ovat ahkerasti keränneet 
varoja vanhempiin rakennuksi-
imme – ja millaisia tuloksia 
tämä tiimityö onkaan tuotta-
nut! MKK:ssa on toteutettu 
useita kalustepäivityksiä, joista 
nykyiset asukkaat nauttivat ja 
joista myös tulevat New MKK:n 
asukkaat pääsevät hyötymään. 
Suomi Eesti Majassa on 
päivitetty kaikki yhteiset tilat 
Sault Ste. Marie Airport Annual 
Golf Tournament -tapahtuman 
tuotoilla. Tänä keväänä Ko-
titaloon saadaan uudet ruoka-

salin tuolit ja Suomi Eesti Maja saa uudet 
pääsisäänkäynnin liukuovet. Kaikki nämä paran-
nukset ovat mahdollisia teidän tapahtumiin osallis-
tumisenne ja lahjoitustenne ansiosta viime vuosien 
aikana  millaisen perinnön olettekaan jo jättäneet!  
 

Keskustelimme edellisessä numerossa arvopaperi-
lahjoitusten eduista ja siitä, kuinka ne ovat win-win 
-tilanne sekä meille että lahjoittajille.  
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Continued/jatka 

The following are also simple, yet impacting ways to 
support OFRA in it’s mission to enhancing quality of 
life for those in our care: partici-
pating in our 50/50 lottery; mak-
ing in-memory,in honour dona-
tion or general donations; or par-
ticipating in an event or appeal. 
Your continuous support ensures 
that OFRA continues to provide 
high quality care to our families, 
to the community, and to build 
for the future. We often forget 
that OFRA and the Foundation 
are charitable organizations— we 
rely on you to help us with the 
upgrades and capital projects as 
noted above. Every donation also 
comes with a charitable tax re-
ceipt. 
 

Let’s take a moment to 
consider an important 
topic. While it isn’t always easy to think about the 
future, planning ahead is one of the most meaning-
ful ways we can care for the people and causes that 
matter most to us. 
 
A will and a bequest work together as part of that 
thoughtful planning. Your will is the legal document 
that sets out your final wishes, and a bequest is the 
gift you choose to include within it. In other words, a 
bequest is how your intentions are carried out. By 
putting your wishes in writing, you ensure that spe-
cific gifts, whether to loved ones or to charitable 
causes, are honored exactly as you choose. 
 

A bequest can take several forms. It may be a spe-
cific amount of money, a percentage of your estate, 
or a particular asset such as property or investments. 
Because it is written into your will, you maintain full 
use and control of your assets during your lifetime. 
At the same time, you are thoughtfully shaping the 
impact those assets will have in the future. Your will 
can also be updated as circumstances change, allow-
ing your plans to evolve with you. 
 

 

Seuraavat ovat myös yksinkertaisia mutta vaikuttavia 
tapoja tukea OFRA:n tehtävää hoivassamme olevien 

elämänlaadun parantamiseksi: osallis-
tuminen 50/50-arpajaisiimme; muisto-
lahjoitusten, kunniaksi annettujen lah-
joitusten tai yleislahjoitusten tekeminen; 
tai osallistuminen tapahtumaan tai kam-
panjaan. Jatkuva tukenne varmistaa, että 
OFRA voi tarjota korkealaatuista hoivaa 
perheillemme ja yhteisöllemme sekä ra-
kentaa tulevaisuutta varten. Un-
ohdamme usein, että OFRA ja säätiö ovat 
hyväntekeväisyysjärjestöjä – olemme 
riippuvaisia tuestanne toteuttaaksemme 
edellä mainittuja parannuksia ja pääoma-
hankkeita. Jokaisesta lahjoituksesta saa 
myös verovähennyskelpoisen lah-
joituskuitin. 
 

Pysähdytään hetkeksi poh-
timaan tärkeää aihetta. Vaik-
ka tulevaisuuden ajattelemi-

nen ei aina ole helppoa, ennakoiva suunnittelu on 
yksi merkityksellisimmistä tavoista huolehtia ihmisistä 
ja asioista, jotka ovat meille tärkeimpiä  
 

Testamentti ja testamenttilahjoitus kulkevat käsi 
kädessä osana tätä harkittua suunnittelua. Testa-
mentti on oikeudellinen asiakirja, jossa määritellään 
viimeiset toiveesi, ja testamenttilahjoitus on se lahja, 
jonka päätät sisällyttää siihen. Toisin sanoen testa-
menttilahjoitus on tapa, jolla tahtosi toteutuu. Kir-
jaamalla toiveesi varmistat, että tietyt lahjat – olipa 
kyse läheisistä tai hyväntekeväisyyskohteista – to-
teutetaan juuri niin kuin haluat. 
 

Testamenttilahjoitus voi olla monenlainen. Se voi olla 
tietty rahasumma, prosenttiosuus omaisuudestasi tai 
yksittäinen omaisuuserä, kuten kiinteistö tai si-
joitukset. Koska lahjoitus kirjataan testamenttiin, 
säilytät täyden hallinnan ja käyttöoikeuden varoihisi 
elinaikanasi. Samalla muovaat harkitusti sitä 
vaikutusta, joka varoillasi on tulevaisuudessa. Testa-
menttia voidaan myös päivittää elämäntilanteiden 
muuttuessa, jolloin suunnitelmasi voivat kehittyä 
kanssasi.  

Mark Turpela presents a legacy donation in 
memory of Mary Turpela towards NEW MKK 
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For many people, including a charitable bequest is a 
meaningful way to extend their values beyond their 
lifetime. By remembering the OFRA Foundation in 
your will, you help ensure that New MKK becomes a 
reality and that seniors continue to benefit from 
quality housing and the enhancements that make 
OFRA truly “Homes with a Heart.” You may desig-
nate a specific area of support, reflecting what is 
closest to your heart, and we will ensure your legacy 
is recognized and honoured. 
 

We would be pleased to speak with you about how a 
bequest can become part of your overall estate plan 
and the lasting difference your legacy can make for 
generations to come. 
 
When I think about what OFRA has achieved over 
the past 50 plus years, it is a truly remarkable feat. 
Starting with a vision built by volunteers, community 
support of donations and bequests, and various 
forms of funding, OFRA became a reality. That is the 
legacy we have continued to build upon, and you can 
continue to help build for the future. 
 
We will look at other legacy gifts in future issues. 
What will be your legacy? 
 
Tarja Loewen 
Chair, Ontario Finnish Resthome Foundation 
 

Monille ihmisille hyväntekeväisyystesta-
menttilahjoituksen sisällyttäminen on mer-
kityksellinen tapa jatkaa omia arvojaan oman 
elämänsä jälkeen. Muistamalla OFRA-säätiötä testa-
mentissasi autat varmistamaan, että New MKK to-
teutuu ja että seniorimme hyötyvät jatkossakin 
laadukkaasta asumisesta sekä niistä parannuksista, 
jotka tekevät OFRA:sta todella “Sydämellisiä koteja”.  
Voit nimetä testamentissasi tietyn tukikohteen, joka 
on sinulle läheisin, ja me varmistamme, että perintösi 
tunnustetaan ja sitä kunnioitetaan. 
 

Keskustelemme mielellämme kanssasi siitä, miten 
testamenttilahjoitus voi olla osa kokonaisvaltaista 
perintösuunnitteluasi ja millaisen pysyvän 
vaikutuksen perintösi voi jättää tuleville sukupolville. 
 
Kun ajattelen kaikkea, mitä OFRA on saavuttanut yli 
50 vuoden aikana, se on todella merkittävä saavutus. 
Vapaaehtoisten rakentamasta visiosta, yhteisön lah-
joituksista ja testamenttilahjoituksista sekä erilaisista 
rahoitusmuodoista OFRA:sta tuli todellisuutta. Se on 
perintö, jota olemme jatkaneet rakentamaan – ja jon-
ka rakentamista voit jatkaa tulevaisuutta varten. 
 
Tulevissa numeroissa tarkastelemme muita perin-
tölahjoittamisen muotoja. Mikä on sinun perintösi? 
 
Tarja Loewen 
Puheenjohtaja 
Ontario Finnish Resthome Foundation 

Continued/jatka 

Play Word Search 
Pelaa sanahakua  
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“Those Were the Days” – Finnish Heritage 
in Sault Ste. Marie and OFRA 

“Voi niitä aikoja” – Suomalaisen perinnön 
tarinaa Sault Ste. Mariessa ja O.S.L.Y.:ssä  

Having been involved with the Sault Ste. Marie and 
District Historical Society for over 40 years, I have 
been asked to write some history regarding Finnish 
people and Finnish-
ness as it relates to 
Sault Ste. Marie 
and The Ontario 
Finnish Resthome 
Association (OFRA). 
 
In 1989, a meeting 
was held on March 
19 at St. Mary’s Lu-
theran Church 
(corner of Carmen’s 
Way and Welling-
ton St. West) to 
officially form the Historical Society. It was regis-
tered as a charitable organization the following 
year, 1990. As an organized group, they began ar-
ranging public events, coffee parties, exhibits, as 
well as Grand Festivals, Finland’s Independence Day 
festivities, and Finn Fests. 
 
A pioneer monument was erected on the grounds 
of Suomi Eesti Maja in 1997, where the Rose Gar-
den is situated. On the monument 
is the following bronze plaque: 
 

“Finland to Canada – TO HONOUR THE 
DEDICATION AND WORK OF FINNISH PIO-

NEERS AND THEIR DESCENDANTS” 
Sault Ste. Marie, July 15, 1997 

FINNISH CANADIAN HISTORICAL SOCIETY 
 

The Historical Society published two books. The first 
was From Finland to Canada – Immigrant Life in 
Sault Ste. Marie 1890–1940 (referred to as the 
Green Book). The second is Immigrant History – His-
tory of Sault Ste. Marie’s Finnish Associations, 
Sports Clubs and Congregations, 1940–1999 
(referred to as the Blue Book). Both books are avail-
able at OFRA libraries, public libraries, and the mu-
seum.  
 
 
 

Olen ollut Sault Ste. Marian ja Ympäristön Suoma-
laisen Historia Seuran jäsen yli 40 vuotta. Minua on 
pyydetty kirjoittamaan historiaa suomalaisista ja su-

omalaisuudesta Sault 
Ste. Mariessa ja Ontari-
on Suomalaisen Lepo-
koti Yhdistyksen 
(O.S.L.Y.) yhteydessä  
 
Vuonna 1989, 
maaliskuun 19. päivä-
nä, pidettiin kokous 
Pyhän Marian Luteri-
laisessa kirkossa 
(Carmen’s Wayn ja 
Wellington Street Wes-
tin kulmassa) perusta-

maan virallisesti Historia Seura. Seuraavana vuonna, 
1990, Historia Seura rekisteröitiin hyvä-
ntekeväisyysjärjestöksi. Koska seura oli jär-
jestäytynyt, se alkoi järjestää julkisia tapahtumia, 
kahvikokouksia, näyttelyitä, laulujuhlia, Suomen 
itsenäisyyspäivän juhlia ja festivaaleja. 
 
Pioneeripatsas pystytettiin Suomi Eesti Majalle 
Ruusupuutarhaan vuonna 1997. Patsaan pronssilaa-

tassa lukee: 
 

 
“Finland to Canada – TO HONOUR THE DEDI-
CATION AND WORK OF FINNISH PIONEERS 

AND THEIR DESCENDANTS” 
Sault Ste. Marie, July 15, 1997 

FINNISH CANADIAN HISTORICAL SOCIETY 
 

Historia Seura on julkaissut kaksi kirjaa. En-
simmäinen, From Finland to Canada – Siirtolaise-
lämää Sault Ste. Mariessa 1890–1940 (vihreä kirja), 
käsittelee suomalaisten siirtolaisten elämää. Toinen, 
Siirtolaishistoria II – Sault Ste. Marien seurat ja seu-
rakunnat 1940–1999 (sininen kirja), kertoo 
yhdistysten, urheiluseurojen ja seurakuntien histori-
asta. Molemmat kirjat ovat saatavilla O.S.L.Y.:n kirja-
stoissa, kaupungin kirjastoissa ja museossa. 
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The Ontario Finnish Resthome Association (OFRA) 
began from the long-held ideas and dreams of Mr. 
Lauri Kovalainen, who lived in Windsor, Ontario. He 
had been a caregiver to a 
person who was a 
stranger to him. Because 
Mr. Kovalainen was a 
caring person and the 
circumstances were diffi-
cult, he stepped in to 
help. Soon, he discov-
ered how challenging it 
was to obtain social and 
nursing services for 
someone who did not 
speak English.  
 
He began visiting and 
investigating how other 
communities supported 
people in similar situa-
tions, including visiting churches. After nearly three 
decades of travel and research, he brought his ideas 
to Sault Ste. Marie. In his presentation, he spoke of 
a home a nursing home to care for the elderly Finn-
ish population, many of whom had reverted to 
speaking Finnish, their childhood language and 
mother tongue. 
 
During Mr. Kovalainen’s travels throughout Ontario, 
he gathered many interested members. When 
OFRA was first formed, members came from Tim-
mins, South Porcupine, Kirkland Lake, Sudbury, 
Thunder Bay, Sault Ste. Marie, Windsor, and many 
places in between. On September 1, 1971, at the 
founding members’ meeting, Sault Ste. Marie was 
chosen as the home of OFRA because of its central 
location relative to the other communities. 
 
Funds were raised from annual membership fees 
and collections taken at gatherings. A vote was tak-
en to purchase land at the corner of Second Line 
and North Street, which became the chosen proper-
ty for the home  
 
 

Ontarion Suomalaisen Lepokoti Yhdistyksen pe-
rustajana oli Herra Lauri Kovalainen, joka asui Wind-
sorissa. Hän oli aiemmin hoitanut vierasta henkilöä, 

jonka olosuhteet olivat 
vaikeat. Herra Ko-
valainen huomasi, kuin-
ka vaikeaa oli saada 
apua ja sosiaali- ja 
sairaanhoitopalveluja 
henkilölle, joka ei pu-
hunut englantia.  
 
Tämä sai hänet poh-
timaan, miten 
vanhuksille, jotka pu-
huivat vain suomea, 
voitaisiin järjestää apua. 
Hän kertoi ajatuksistaan 
ystäville, yhteisölle ja 
kirkoissa eri kaupunge-
issa, ja alkoi matkustaa 

ympäri Ontarioa. Hänen innostuksensa sai monia 
liittymään jäseniksi. Ensimmäiset jäsenet tulivat 
Timminsistä, South Porcupinesta, Kirkland Lakesta, 
Sudburysta, Thunder Baysta, Sault Ste. Mariesta, 
Windsorista ja muista kaupungeista. 
 
Syyskuun 1. päivänä 1971 perustamiskokouksessa 
Sault Ste. Marie valittiin yhdistyksen kotipaikaksi, 
koska se sijaitsi suunnilleen tasavälissä muiden 
yhteisöjen kanssa. Rahaa kerättiin vuosittaisilla jä-
senmaksuilla ja keräyksillä kokoontumisissa. 
Päätettiin ostaa maa Second Line ja North Streetin 
kulmasta. 
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In 1973, Mr. John Rhodes arranged a meeting 
with the Board of Directors, including Mr. Paul 
Blomkvist (Chair of OFRA), Mr. Mauno Kaihla 
(Funding Chair), Mayor Ron Irwin, and Mr. Don 
Evans of Sault Ste. Marie 
in Toronto. At that time, 
there were 786 paid 
members in OFRA. 
 
After numerous 
meetings, plan changes, 
building adjustments, 
and funding considera-
tions with CMHC 
(Central Mortgage and 
Housing Corporation) 
and OHC (Ontario Hous-
ing Corporation), Suomi 
Eesti Maja (Independent 
Living) was built. The 
official opening ceremo-
ny was held on Septem-
ber 25, 1996, with hundreds in attendance, in-
cluding Mr. John Rhodes and Mayor Ron Irwin. 
 
The name Suomi Eesti Maja means “Finnish-
Estonian Inn” in Finnish. Suomi is the Finnish 
word for Finland, Eesti is Estonia, and Maja 
(pronounced “maya”) means inn. The building 
has 132 one-bedroom units, one two-bedroom 
unit, and six units with wheelchair accommoda-
tions. It also includes common areas, a library, a 
sauna, a large gathering room, and a thrift store 
operated by the OFRA Ladies’ Auxiliary. In 2026, 
Suomi Eesti Maja will celebrate 50 years. 
 
Kotitalo opened in 1982 as an assisted living 
building. The word koti means “home” and talo 
means “house,” so together it is “homehouse.” 
Kotitalo has 78 bachelor units, 22 units for cou-
ples, and one two-bedroom unit. It also houses 
the chapel, a library, and most of OFRA’s adminis-
trative offices. 
 
 

Vuonna 1973 Herra John Rhodes järjesti Torontossa ko-
kouksen, johon osallistuivat O.S.L.Y:n johtokunta, Herra 
Paul Blomkvist (johtaja), Herra Mauno Kaihla 
(varainhoitaja), Sault Ste. Marien pormestari Ron Irwin ja 

Herra Don Evans. Tuolloin O.S.L.Y:llä 
oli 786 maksavaa jäsentä.  
 
Monien kokousten, suunnitelmien 
muutosten ja valtion tukien (CMHC 
– Central Mortgage and Housing 
Corporation, OHC – Ontario Housing 
Corporation) käsittelyn jälkeen ra-
kennettiin Suomi Eesti Maja 
(Itsenäinen asuminen). Viralliset av-
ajaiset pidettiin 25. syyskuuta 1996, 
ja paikalla oli satoja osallistujia, 
mukaan lukien Herra John Rhodes ja 
pormestari Ron Irwin. 
 
Nimi Suomi Eesti Maja tarkoittaa 
suomeksi “Suomalais-Virolainen 
Majatalo”. Suomi tarkoittaa Su-

omea, Eesti Viroa, ja Maja (lausutaan “maya”) on su-
omeksi majatalo. Talossa on 132 yhden huoneen asun-
toa, yksi kahden huoneen asunto ja kuusi esteetöntä 
asuntoa pyörätuolia käyttäville. Lisäksi talossa on yhteisiä 
tiloja, kirjasto, sauna, suuri kokoontumistila ja Ladies’ 
Auxiliary -järjestön ylläpitämä kirpputori. Vuonna 2026 
Suomi Eesti Maja juhlii 50-vuotista historiaansa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kotitalo avattiin vuonna 1982. Se on palveluasumisra-
kennus. Talossa on 78 yhden hengen asuntoa, 22 kahden 
hengen asuntoa ja yksi kahden huoneen asunto.  
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Mauno Kaihla Koti (MKK), the nursing home, is 
named in honour of 
Mr. Mauno Kaihla, 
who was the honor-
ary councilor for 
Sault Ste. Marie and 
instrumental in eve-
ry step for OFRA, Su-
omi Eesti Maja, Ko-
titalo, and MKK. He 
devoted years of 
leadership, dedica-
tion, and Finnish sisu—tenacity, determination, and 
perseverance—to raising funds and building facili-
ties to provide a home for people. MKK has 64 
units, and OFRA awaits plans to rebuild it.  
 
Mr. Kovalainen, whose dream was to build a home 
for elderly Finnish people, visited Suomi Eesti Maja 
and even selected his own apartment; unfortunate-
ly, fate intervened, and he passed away before he 
could move in. 
 
More Finnish history for Sault Ste. Marie and OFRA 
will be continued in the next two editions of Around 
the Pond by Sointu Fulcher. 
 

 

Mauno Kaihla Koti (MKK) on nimetty Herra Mauno 
Kaihlan kunniaksi. 
Hän oli mukana 
O.S.L.Y.:n pe-
rustamisessa, ra-
kennusten ra-
kentamisessa, ko-
kouksissa ja varain-
keruussa. Hän toi-
mi myös Sault Ste. 
Marien kunnia-

konsulina vuosia. MKK:ssa on 64 paikkaa, ja O.S.L.Y. 
odottaa uuden rakennuksen lupaa.  
 
Herra Kovalainen, jonka unelmana oli rakentaa 
vanhuksille suomalaisille koti, kävi Suomi Eesti 
Majalla ja valitsi oman asuntonsa, mutta valitetta-
vasti hän menehtyi ennen kuin pääsi muuttamaan. 
 
Lisää suomalaista historiaa Sault Ste. Mariesta ja 
O.S.L.Y:stä julkaistaan seuraavissa kahdessa Lam-
men Rannalla -lehdessä. Kirjoittanut Sointu Fulcher.  

Terveisia OFRA'n Lautakunnan Puheenjohtajalta 

Greetings from OFRA’s Board of Directors Chair 

Happy Spring! Much has happened since the publication of the Fall 2025 
Around the Pond newsletter.  
 
Hyvää kevättä! Paljon on tapahtunut sitten syksyn 2025 Around the Pond -
uutiskirjeen julkaisun. 

Shirley Mäntylä 
OFRA CHAIR 
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OFRA held its Annual General Meeting on October 
16, 2025. At the meeting, the general membership 
welcomed three new Board members: Sarah 
Marttinen, Irene Brown-
lee, and Lorri Kennis. We 
are delighted to have 
them join the Board. Two 
existing members, Sinikka 
Dawson and Anita Esson, 
were acclaimed for anoth-
er three-year term. Thank 
you for your continued 
commitment. We also 
thank Karen Piippo, Daniel 
Shunock, and Emma Paat, 
who have been active and 
dedicated Board mem-
bers, but have chosen not 
to run again. We sincerely thank Emma Paat for her 
service as Foundation Chair and we are pleased to 
share that Tarja Loewen has returned as Foundation 
Chair. 
 

As the snow begins to melt and the days get longer, 
we look forward to spring. We can put away our 
winter coats, step into rubber boots, and play in the 
water puddles. Our maintenance staff work tireless-
ly, sweeping and mopping the dirt tracked in as we 
enter the foyers and walk the corridors of each 
building. The boot and shoe brushes at the entry 
doors truly help keep the dirt where it belongs at 
the door. 
 

If you are feeling blue, a simple remedy is to visit 
OFRA’s Facebook page to put a smile on your face. 
As I scroll through the pags, I see not only residents 
enjoying the activities, but staff right there along-
side them. It brings me joy to see staff not just lead-
ing activities, but actively participating in them as 
well. Residents of OFRA’s two independent living 
apartments, Suomi-Eesti Maja and Uusi Koti, also 
actively participate in social activities they organize 
themselves. 
 
 

 

OFRA piti vuosikokouksensa 16. lokakuuta 2025. 
Kokouksessa jäsenistö toivotti tervetulleiksi kolme 
uutta hallituksen jäsentä: Sarah Marttinen, Irene 

Brownlee ja Lorri Kennis. 
Olemme iloisia saades-
samme heidät mukaan 
hallitustyöhön. Kaksi nyky-
istä jäsentä, Sinikka Daw-
son ja Anita Esson, valittiin 
uudelleen kolmen vuoden 
toimikaudelle, kiitos jat-
kuvasta sitoutumis-
estanne. Kiitämme myös 
Karen Piippoa, Daniel 
Shunockia ja Emma 
Paatia, jotka ovat toimi-
neet aktiivisina ja omis-
tautuneina hallituksen 

jäseninä, mutta eivät asettuneet uudelleen ehdolle. 
Lämmin kiitos Emma Paatille hänen työstään 
säätiön puheenjohtajana, ja iloksemme voimme 
kertoa, että Tarja Loewen on palannut säätiön pu-
heenjohtajaksi. 
 

Kun lumi alkaa sulaa ja päivät pitenevät, katseemme 
suuntautuvat kevääseen. Voimme laittaa talvitakit 
pois, vetää kumisaappaat jalkaan ja leikkiä ve-
silätäköissä. Huoltohenkilökuntamme työskentelee 
väsymättä lakaisten ja mopaten sisään 
kulkeutunutta likaa, kun astumme eteistiloihin ja 
kuljemme rakennusten käytävillä. Sisäänkäyntien 
kenkäharjat auttavat todella pitämään lian siellä, 
minne se kuuluu oven ulkopuolella . 
 

Jos mieli tuntuu apealta, yksi hyvä lääke on vierailla 
OFRAn Facebook-sivuilla ja hakea sieltä hymy 
kasvoille. Kun selaan sivuja, näen asukkaiden nautti-
van toiminnasta ja henkilökunnan olevan iloisesti 
mukana heidän rinnallaan. On ilo nähdä, että hen-
kilökunta ei ainoastaan ohjaa toimintaa, vaan osal-
listuu siihen aktiivisesti. OFRAn kahden itsenäisen 
asumisen talon, Suomi-Eesti Majan ja Uusi Kodin, 
asukkaat osallistuvat myös aktiivisesti itse jär-
jestämiinsä sosiaalisiin tapahtumiin. 
 
OFRA jatkoi vuodenaikojen juhlistamista kauniilla koris-
teluilla ja voitti jopa parhaan Halloween-koristelun pal-
kinnon kaupallisessa sarjassa. Joulupukki saapui 
levittämään jouluiloa, halauksia ja lahjoja kaikille asuk-
kaille. Joulun aikaan OFRA järjesti Giving Tuesday -
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OFRA continued to bring the seasonal spirit with fes-
tive decorations, even winning Best Halloween Dec-
orations for a commercial site. Joulupukki (Santa) 
arrived, spreading cheer with hugs and gifts for all 
residents. During Christmas, OFRA held a Giving 
Tuesday Appeal campaign for new entry doors for 
Suomi-Eesti Maja. A heartfelt thank you to everyone 
who donated to this campaign.  
 
In the near future, residents, visitors, and Ladies 
Auxiliary Thrift Shop shoppers will enjoy entering 
and exiting Suomi-Eesti Maja hands-free. Foot traffic 
has increased, with people coming from outside 
OFRA to shop at the Thrift Store and Fashion Shop. 
The gently used, good-quality items make it a win-
win for bargain hunters and for fundraising by the 
Ladies Auxiliary, whose donations support the well-
being of Mauno Kaihla Koti residents. The Thrift 
Store is open on Wednesdays from 10:00 a.m. to 
2:00 p.m. 
 
Rain or shine, there is always a hubbub of activity at 
OFRA. 
 
From my family to yours, wishing you a Happy 
Spring, 

OFRA jatkoi vuodenaikojen juhlistamista kauniilla 
koristeluilla ja voitti jopa parhaan Halloween-
koristelun palkinnon kaupallisessa sarjassa. 
Joulupukki saapui levittämään jouluiloa, halauksia ja 
lahjoja kaikille asukkaille. Joulun aikaan OFRA järjes-
ti Giving Tuesday -kampanjan uusien sisäänkäyn-
tiovien hankkimiseksi Suomi-Eesti Majaan. Sydäm-
ellinen kiitos kaikille kampanjaan lahjoittaneille.  
 
Lähitulevaisuudessa asukkaat, vierailijat sekä Ladies Aux-
iliary -kirpputorin asiakkaat pääsevät kulkemaan Suomi-
Eesti Majaan ja sieltä ulos hands-free-ovien kautta. 
Kävijämäärät ovat kasvaneet, kun myös OFRAn 
ulkopuoliset ihmiset tulevat ostoksille kirpputoriin ja 
muotimyymälään. Hyväkuntoiset ja laadukkaat käytetyt 
tuotteet tekevät toiminnasta todellisen win-win-
tilanteen sekä edullisia löytöjä etsiville että Ladies Auxil-
iarylle, jonka lahjoitukset tukevat Mauno Kaihla Kodin 
asukkaiden hyvinvointia. Kirpputori on avoinna keskiviik-
koisin klo 10.00–14.00. 
 
Satoi tai paistoi, OFRAssa riittää aina vilinää ja elämää. 
 
Meidän perheeltämme teidän perheellenne — oikein 
hyvää kevättä! 

Continued/jatka 

Paul Belair 
CEO 

Uutisia Pääjohtajalta 

News from the CEO’s Desk 

Over the past several months, OFRA has been deeply engaged in 

strengthening our services, modernizing our infrastructure, and advo-

cating for fair treatment for seniors in Algoma. These efforts reflect a 

simple goal: ensuring that our residents and tenants receive the dignity, 

care, and quality of life they deserve.  

Viime kuukausien aikana OFRA on tehnyt tiivistä työtä vahvistaakseen 

palvelujaan, modernisoidakseen infrastruktuuriaan ja ajaakseen vanhus-

ten oikeudenmukaista kohtelua Algomassa. Nämä toimet heijastavat 

yksinkertaista tavoitetta: varmistaa, että asukkaamme ja vuokralaisemme 

saavat arvokkuutta, hoivaa ja elämänlaatua, jonka he ansaitsevat.  
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Measuring What Matters: Tenant Satisfaction 
This spring, we will be launching a satisfaction sur-
vey for tenants at Uusi Koti (USK) and Suomi Eesti 
Maja (SEM). For many years, we have measured 
satisfaction at Kotitalo (KOT) and Mauno Kaihla Koti 
(MKK). Our Board has asked that we extend this 
practice to our apartment communities as well. 
 
The survey will ask about building conditions, 
maintenance, safety, communication, nearby 
amenities, and sense of community. Every response 
matters. Your feedback helps guide our planning 
and ensures we continue to invest in the areas that 
matter most to you.  
 
New MKK: Standing Up for Fair Funding 
Advocacy for the New Mauno Kaihla Koti continues 
to be a major focus for OFRA. We have been active-
ly engaging with the Ministry of Long-Term Care 
and the City of Sault Ste. Marie to make the case 
for equitable funding for Northern Ontario. 
 
In October, OFRA submitted a detailed “Case for 
Support” outlining why current provincial funding 
models disadvantage communities like ours. North-
ern projects face higher construction costs, fewer 
contractors, longer supply chains, and shorter 
building seasons yet receive lower funding than 
projects in Southern Ontario. 
 
These funding gaps are not abstract; they affect 
hospital congestion, access to long-term care, and 
the ability to replace outdated facilities. Our sub-
mission makes clear that seniors in Algoma deserve 
the same standard of care and infrastructure availa-
ble elsewhere in the province. 
 
We were encouraged to see Mayor Matthew Shoe-
maker publicly support this position in a recent 
SooToday article, highlighting the importance of 
provincial partnership in expanding and moderniz-
ing the Finnish Resthome. This kind of local advoca-
cy strengthens our collective voice. 
 
 

Mitä Mittaamme: Vuokralaisten Tyytyväisyys 
Tänä keväänä käynnistämme tyytyväisyyskyselyn Uusi 
Kodin (USK) ja Suomi-Eesti Majan (SEM) vuokralaisille. 
Vuosien ajan olemme mittanneet tyytyväisyyttä Ko-
titalossa (KOT) ja Mauno Kaihla Kodissa (MKK). Hal-
lituksemme on pyytänyt, että laajennamme tämän 
käytännön myös asuntoyhteisöihimme. 
 
Kyselyssä tiedustellaan rakennusten kunnosta, 
ylläpidosta, turvallisuudesta, viestinnästä, lähialueen 
palveluista sekä yhteisöllisyyden tunteesta. Jokainen 
vastaus on tärkeä. Palautteesi ohjaa suunnittelua ja 
varmistaa, että jatkossakin investoimme niihin asi-
oihin, jotka ovat sinulle tärkeimpiä.  
 
Uusi MKK: Tasapuolisen Rahoituksen Puolesta 
Uuden Mauno Kaihla Kodin puolustaminen on edel-
leen OFRAn keskeinen painopiste. Olemme aktiivisesti 
olleet yhteydessä Pitkäaikaishoitoministeriöön ja Sault 
Ste. Marien kaupunkiin tehdäksemme selväksi tarve 
oikeudenmukaiselle rahoitukselle Pohjois-Ontariossa. 
 
Lokakuussa OFRA jätti yksityiskohtaisen “Case for Sup-
port” -asiakirjan, jossa kuvattiin, miksi nykyiset rahoi-
tusmallit asettavat yhteisömme epäedulliseen ase-
maan. Pohjoisessa projektit kohtaavat korkeampia 
rakentamiskustannuksia, vähemmän urakoitsijoita, 
pidempiä toimitusketjuja ja lyhyempiä rakennuskautta 
ja silti ne saavat vähemmän rahoitusta kuin Etelä-
Ontarion projektit. 
 
Nämä rahoitusvajeet eivät ole pelkkiä lukuja; ne 
vaikuttavat sairaaloiden ruuhkiin, pitkäaikaishoidon 
saatavuuteen ja vanhentuneiden tilojen uusimiseen. 
Asiakirjamme tekee selväksi, että Algoman vanhuksilla 
on oikeus samaan hoidon ja infrastruktuurin tasoon 
kuin muualla maakunnassa. 
 
Olimme iloisia nähdessämme, että pormestari 
Matthew Shoemaker ilmaisi julkisesti tukensa tälle 
kannalle hiljattain SooToday-artikkelissa, korostaen 
maakunnallisen yhteistyön merkitystä Suomenkielisen 
vanhainkodin laajentamisessa ja modernisoinnissa. 
Tällainen paikallinen vaikuttaminen vahvistaa yhteistä 
ääntämme. 
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Improving After-Hours Communication 
Over the past year, both residents and staff raised 
concerns about reaching OFRA after hours. In re-
sponse, we introduced a new answering service. 
The first week was challenging, and we learned a 
great deal. Since then, the system has improved 
significantly. Today, callers are guided through four 
clear options: 
 
• Press 1 – Family of an MKK resident (connects to 
the RN on duty) 
• Press 2 – Family of a Kotitalo resident (connects 
to RPN/PSW on duty) 
• Press 3 – Staff calling about a shift (connects to 
RN on duty) 
• Press 4 – All other calls (connects to the answer-
ing service) 
 
This structure helps ensure that urgent calls are 
handled quickly and appropriately. 
 
Re-Branding: Honouring Our Identity 
OFRA is also continuing work on our re-branding 
initiative. This is not about changing who we are; it 
is about clearly reflecting who we already are. 
For decades, the community has known us as “The 
Finnish Resthome.” Our new visual identity will lean 
into that recognition while honouring our Finnish 
and Estonian roots and our commitment to inclu-
sive, high-quality care. 
 
We are working with a local graphic designer on 

several concepts. More information will be shared 

as this work progresses. Supporting our staff re-

mains a top priority. MKK has enhanced onboarding 

and mentorship processes, while Kotitalo is prepar-

ing to trial 12-hour shifts for RPNs and has in-

creased evening PSW coverage to improve resident 

care. Wage increases for Therapeutic Recreation 

staff and certified chefs were also secured, sup-

porting retention and recruitment efforts. 

 
 

Jälkihoitoviestinnän Parantaminen 
 
Viime vuoden aikana sekä asukkaat että henkilökunta 
ovat ilmaisseet huolensa siitä, miten OFRA:han saa 
yhteyden ilta-aikaan. Vastauksena olemme ottaneet 
käyttöön uuden puhelinvastaajapalvelun. 
 
Ensimmäinen viikko oli haastava ja opimme paljon. 
Siitä lähtien järjestelmä on parantunut merkittävästi. 
Nykyään soittajia ohjataan neljän selkeän vaihtoehdon 
kautta: 
 
• Paina 1 – MKK:n asukkaan perhe (yhdistää 
päivystävään sairaanhoitajaan) 
• Paina 2 – Kotitalon asukkaan perhe (yhdistää 
päivystävään RPN/PSW:hen) 
• Paina 3 – Henkilökunta, joka soittaa työvuoron takia 
(yhdistää päivystävään sairaanhoitajaan) 
• Paina 4 – Kaikki muut puhelut (yhdistää 
vastaajapalveluun)  
 
Teemme yhteistyötä paikallisen graafisen suunnitteli-
jan kanssa useiden konseptien parissa. Lisätietoja jae-
taan, kun työ etenee. 
 
Uudistuva Brändi: Identiteetin Kunnioittaminen 
OFRA jatkaa myös brändiuudistustyötä. Kyse ei ole 
siitä, että muuttaisimme sitä, keitä olemme; kyse on 
siitä, että tuomme selkeästi esiin sen, keitä olemme jo 
nyt. 
 
Yhteisö on vuosikymmenten ajan tuntenut meidät 
nimellä “The Finnish Resthome”. Uusi visuaalinen 
identiteettimme nojaa tähän tunnistettavuuteen kun-
nioittaen samalla suomalaista ja virolaista juurta sekä 
sitoutumistamme inklusiiviseen ja laadukkaaseen hoi-
vaan. 
 
Teemme yhteistyötä paikallisen graafisen suunnitteli-
jan kanssa useiden konseptien parissa. Lisätietoja jae-
taan, kun työ etenee. 
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Kohti Tulevaisuutta 
Olipa kyse sitten vaikuttamisesta, kyselyistä, 
viestinnän parantamisesta tai brändin uudistamisesta, 
työtämme ohjaa yksi periaate: kuunnella 
yhteisöämme ja toimia sen parhaaksi. 
 
Kannustan kaikkia vuokralaisia ja asukkaita osallistu-
maan tulevaan kyselyyn ja jatkamaan näkökulmien 
jakamista kanssamme. Äänesi vahvistaa OFRAa ja 
auttaa meitä rakentamaan paremman tulevaisuuden 
Algoman vanhuksille. 
 
Kiitos jatkuvasta luottamuksestasi ja tuestasi!  

Looking Ahead 

Whether through advocacy, surveys, improved 

communication, or renewed branding, our work is 

guided by one principle: listening to our community 

and acting in its best interests. 

 
I encourage all tenants and residents to participate 
in the upcoming survey and to continue sharing 
your perspectives with us. Your voice strengthens 
OFRA and helps us build a better future for seniors 
in Algoma. 
 
Thank you for your ongoing trust and support! 

Winter Olympics Celebration  
at Uusi Koti  

Tapahtumia Uudella Kodilla – 
Mestareiden Aamiainen 

On Saturday, February 7, from 10:00 a.m. to 12:00 
p.m., the residents at Uusi Koti welcomed the Win-
ter Olympics in Milano-Cortina, Italy, in grand style. 
A Breakfast of Champions was served by various 
members of the Residents' Council. The breakfast 
included juice, a bowl of berries with mandarin or-
ange slices, blueberry pancakes with maple syrup 
and sausages, as well as tea or coffee.  
 
The Gathering Room was decorated with flags of 

many countries participating in the event, along 

with the Olympic Rings, Olympic mascots, and in-

formative facts about the Olympics. On the tables 

were small flags of the countries and pieces of pa-

per for a game, in which residents tried to name 

the country its flag.  

The members who worked and served the break-
fast were Merla H., Anja R., Elise B., Kaija B., Tuula 
H., Pirjo R., and Sointu F. The TV was tuned to the 
Olympic channel so that residents could watch 
events while enjoying their breakfast. 
 
Everyone who attended had a marvelous time. Now 
they are ready to cheer for Canada or the country 
of their birth, roots, or choice. 
 
Written and submitted by Sointu Fulcher  

Lauantaina, helmikuun 7. päivänä, Uudella Kodilla 
vietettiin Mestareiden Aamiaista, jossa toivotettiin 
lämpimästi tervetulleiksi Talviolympialaiset, jotka 
pidettiin Italiassa. Aamiaiseen kuului mehua, 
marjoja appelsiiniviipaleiden kanssa, mustikkapan-
nukakkuja siirapilla, makkaroita sekä tee- tai 
kahvijuoma.  
 
Kokoushuone oli koristeltu osallistuvien maiden 
lipuilla, olympiarenkailla, olympiamaskoteilla sekä 
tiedoilla aiemmista olympialaisista. Pöydillä oli 
myös lippuja ja paperia peliä varten. Pelissä asuk-
kaiden tehtävänä oli arvata lipun perusteella maan 
nimi. 
 
Aamiaista valmistamassa ja tarjoilemassa olivat 
Merla H., Anja R., Elise B., Kaija B., Tuula H., Pirjo R. 
ja Sointu F. Televisio oli Olympiakanavalla, jotta 
asukkaat pystyivät katsomaan ja seuraamaan olym-
pialaiskilpailuja aamiaisen aikana. 
 
Kaikki nauttivat aamiaisesta suuresti ja ovat nyt 
valmiita kannustamaan Kanadaa tai omaa synnyin- 
tai lempimaataan. Kuinka monta mitalia kukin 
maista saa, jää jännityksen varaan! 
 
Kirjoittanut: Sointu Fulcher  
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Happy New Year and welcome Spring 
from the members of the MKK Family 
Council to all your families! We hope 
you had a wonderful holiday season, 
enjoyed festivities with your loved 
ones, and are looking forward to the 
warmer spring weather. 

As the Family Council, we are here to 
advocate for the residents of MKK and 
help families navigate long-term care 
issues, whether at the provincial or 
local level. 

In collaboration with the OFRA Recrea-
tion Department Staff and with dona-
tions from MediSystem, the Family 
Council supports MKK families through 
a Palliative Care Package. This package 
is offered to caregivers when their loved one is ap-
proaching the end of life. This time can be emotion-
ally and physically challenging. End-of-life care is 
not something most of us want to focus on while 
caring for a loved one. If this is the first time your 
family is experiencing this process, you may have 
questions about what to expect. 

The care package contains a variety of books and 
pamphlets to help inform your family. A colorful 
storybook, When Dinosaurs Die, is a guide to under-
standing death, suitable for younger family mem-
bers. Three books from the Arch Hospice provide 
adult family members with insight into healthcare 
wishes, coping with death, and what to expect in 
the final hours. There is also a note for families on 
accessing video chat for those unable to attend in 
person. 

For families who may find themselves without 
some necessities while attending their loved one, 
the Palliative Care Package also includes personal 
care items such as razors, shaving cream, body 
wash, notebook and pen, wet wipes, Kleenex, 
toothbrushes and paste, mouthwash, and candy. 

It is our wish that you create many more happy 
memories with your loved one at OFRA. 

 

Hyvää uutta vuotta ja tervetuloa kevät 
MKK:n Perheneuvoston jäseniltä kaikille 
teidän perheillenne! Toivomme, että 
teillä oli ihana joulunaika, nautitte 
juhlista läheistenne kanssa ja odotatte 
innolla lämpimämpiä kevätpäiviä. 

Perheneuvoston tehtävänä on edistää 
MKK:n asukkaiden etua ja auttaa per-
heitä selviytymään pitkäaikaishoidon 
kysymyksistä, oli kyse sitten maakun-
nallisista tai paikallisista asioista. 

Yhteistyössä OFRA:n vapaa-ajan hen-
kilökunnan kanssa ja MediSystemin lah-
joitusten tuella Perheneuvosto tukee 
MKK:n perheitä Palliatiivisen hoidon 
paketilla. Paketti tarjotaan hoitajille sil-
loin, kun heidän läheisensä on elämänsä 

loppuvaiheessa. Tämä aika voi olla sekä henkisesti 
että fyysisesti haastavaa. Elämän loppuvaihe ei ole 
asia, jota useimmat haluavat murehtia hoitaessaan 
rakastaan. Jos tämä on ensimmäinen kerta, kun per-
heenne kohtaa tämän prosessin, saattaa herätä ky-
symyksiä siitä, mitä odottaa. 

Paketti sisältää erilaisia kirjoja ja esitettä perheen 
tueksi. Värikäs lastenkirja When Dinosaurs Die 
auttaa ymmärtämään kuolemaa ja sopii nuorem-
mille perheenjäsenille. Kolme Arch Hospice -kirjaa 
tarjoaa aikuisille perheenjäsenille tietoa hoi-
totahtoihin liittyvistä kysymyksistä, kuoleman 
käsittelystä ja siitä, mitä odottaa viimeisinä tunteina. 
Paketissa on myös ohjeita videopuhelun käyttöön 
niille, jotka eivät voi osallistua henkilökohtaisesti. 

Jos perhe tarvitsee käydessäsi läheisen luona joitain 
välttämättömyystarvikkeita, paketti sisältää myös 
hygieniatuotteita, kuten parranajokoneen, 
partavaahtoa, suihkusaippuaa, muistikirjan ja kynän, 
kosteuspyyhkeitä, nenäliinoja, hammasharjan ja -
tahnan, suuvettä ja makeisia. 

Toivomme, että teillä on vielä monia onnellisia 
hetkiä läheisenne kanssa OFRA:ssa. 

Supporting Families at MKK: Palliative 
Care and Family Council  

Tukea perheille MKK:ssa: Palliatiivinen 
hoito ja Perheneuvosto  
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Please keep in mind that the Family Council is a val-
uable way to advocate for the residents and fami-
lies at MKK. We are always looking for new mem-
bers to join us, especially as many of our current 
members transition from our autumn years to our 
winter years. If you would like to learn more or join 
the Family Council, we would be happy to welcome 
you to one of our monthly Zoom meetings. 

Contact: Jean Hershey – jeanhershey2@gmail.com, 
or simply contact Helina McGrath, Executive Direc-
tor of Care, or Melissa Healey, Associate Director of 
Care.  

Toivomme, että teillä on vielä monia onnellisia 
hetkiä läheisenne kanssa OFRA:ssa. 

Muistakaa, että Perheneuvosto on erinomainen ta-
pa edistää MKK:n asukkaiden ja perheiden etua. 
Etsimme aina uusia jäseniä liittymään joukkoomme, 
erityisesti nyt, kun monet nykyisistä jäsenistämme 
siirtyvät syksyn elämänvaiheista talven elämänvai-
heisiin. Jos haluatte tietää lisää tai liittyä Perhe-
neuvostoon, tervetuloa mukaan johonkin 
kuukausittaiseen Zoom-kokoukseemme. 

Yhteydenotot: Jean Hershey – jeanher-
shey2@gmail.com, tai ottakaa yhteyttä Helina 
McGrathiin, hoidon johtaja, tai Melissa Healeyhin, 
apulaisjohtaja.  

Greetings to Everyone from the Ladies’ Auxiliary Members! /  

Tervehdys kaikilta Naisjaoston naisilta!  

Looking out our windows, all we see are snowflakes 
falling! We’ve certainly had our share of snow and 
cold this winter. I heard some very good news the 
other day, the groundhog predicted an early spring. 
Let’s hope that comes true!  
 
The Ladies’ Auxiliary has been very busy. October, 
November, and December were especially produc-
tive. The flea market, fashion shop, and coffee hour 
did extremely well, along with our November 22 
Bake and Craft Sale, which raised $5,645.75. 
 
Our annual Ladies’ Auxiliary Christmas Party was 
well attended. We collected $440 and lots of 
canned goods for The Soup Kitchen, Salvation Army, 
and Christmas Cheer. Over the years, the Ladies 
Auxiliary has generously supported many initiatives, 
including the Wardrobe Campaign and the purchase 
of a new table, both of which were included in the 
total contributions of $540,000 to support both the 
existing MKK and the new facility. In January, we 
contributed $1,500 to Around the Pond and $1,000 
in memorial donations in honor of deceased Ladies’ 
Auxiliary members. 
 
 
 

Kun katsomme ikkunoistamme ulos, näemme vain lu-
mihiutaleiden leijailevan! Tämän talven olemme 
todellakin saaneet osamme lumesta ja kylmästä. 
Kuulin hiljattain iloisia uutisia: majava ennusti var-
haisen kevään. Toivotaan, että se toteutuu!  
 
Ladies’ Auxiliary on ollut hyvin kiireinen. Lokakuu, 
marraskuu ja joulukuu olivat erityisen tuottoisia. Kirp-
putori, muotiliike ja kahvitunti menestyivät erino-
maisesti, samoin kuin 22. marraskuuta pidetty leivonta
- ja käsityömessumme, joka tuotti 5 645,75 $. 
 
Vuosittainen Ladies Auxiliaryn jouluparty oli hyvin 
osallistuttu. Keräsimme 440 $ ja paljon säilykkeitä The 
Soup Kitchenille, Salvation Armylle ja Christmas 
Cheerille. Vuosien varrella Ladies Auxiliary on antanut 
arvokasta tukea moniin hankkeisiin, mukaan lukien 
Wardrobe-kampanja ja uuden pöydän hankinta, jotka 
molemmat sisältyvät 540 000 $:n kokonaislah-
joitukseen tukemaan sekä olemassa olevaa MKK:ta 
että uutta laitosta. Tammikuussa lahjoitimme myös 1 
500 $ Around the Pond -julkaisulle ja 1 000 $ muisto-
lahjoituksina edesmenneiden Ladies’ Auxiliary -
jäsenten kunniaksi. 
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Muita merkittäviä lahjoituksia ovat New MKK:n 
vuosittainen 30 000 $ lahjoitus ja 5 000 $ uutta ovea 
varten SEM:ään, mikä tulee olemaan suuri apu mo-
nille asukkaille. 
Take-out- ja paikan päällä nautittavat kinkkuillalliset 
29. tammikuuta keräsivät paljon osallistujia, ja ruoka 
oli herkullista. Ladies Auxiliary nautti myös 1. 
helmikuuta pidetystä lounaasta Mulligansissa. 
 
Katsoessamme eteenpäin, äitienpäivän leivonta- ja 
käsityömessut järjestetään SEM:ssä 9. toukokuuta klo 
13.00–14.30. Tulkaa katsomaan, mitä meillä on tarjol-
la! SEM:n keittiö suunnittelee myös lounaita asuk-
kaille. He ovat olleet hyvin kiireisiä leivonnassa ja ru-
oanlaitossa, ja kaikki on aina herkullista. 
 
Erityinen kiitos kuuluu kaikille upeille vapaaehtoisil-
lemme—teitä on liian monta nimetäkseni yksittäin. 
Erityiskiitos puheenjohtajallemme Anjalle, joka tekee 
niin paljon; keittiötiimillemme Emilylle ja Tuijalle sekä 
kaikille heidän avustajilleen; myymälän henkilökun-
nalle; ostajillemme; ja kaikille lahjoittajille. Teidän 
panoksenne on korvaamaton, ja teitä arvostetaan 
suuresti. 
 
Odotamme innolla varhaista ja kaunista kevättä, 
Pirjo Spina  

Other notable donations include the New MKK an-
nual donation of $30,000 and $5,000 for new doors 
at SEM, which will be a great help for many resi-
dents. 
 
Our take-out and eat-in ham dinners on January 29 
were very well attended, and the food was deli-
cious. The Ladies’ Auxiliary also enjoyed a luncheon 
on February 1 at Mulligans. 
 
Looking ahead, a Mother’s Day Bake and Craft Sale 
will be held at SEM on May 9, from 1:00 to 2:30 PM. 
Come out and see what we have to offer! The SEM 
kitchen is also planning luncheons for the residents, 
they have been very busy baking and cooking, and 
everything is always so delicious. 
 
A special note of thanks goes to all of our wonderful 
volunteers there are too many to name individually. 
Special thanks to our Chair, Anja, who does so 
much; our kitchen team, Emily and Tuija, and all 
their helpers; the staff in the stores; our shoppers; 
and everyone who donates. Your efforts are price-
less, and you are all deeply appreciated. 
 
Looking forward to an early and lovely spring, 
Pirjo Spina  
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Apparently, the Groundhog did see his shadow so it 
seems we will have six more weeks of winter! But I am 
so ready for sunshine and sandals!  

As always, the fall and winter are 
busy times! In October, we cele-
brated Thanksgiving and held a Fall 
Bake Sale to raise funds for Christ-
mas gifts, a Halloween Children’s 
Drive-Thru, and a Halloween Pub. 
In November, we were lucky to 
have the Elettra Marconi Italian 
Ladies’ Choir come and perform 
for us. In December, we had the 
Finnish Independence Day pro-
gram at KOT; residents decorated 
for Christmas at both MKK and KOT; the Senior Singers 
performed; and then the MKK and KOT Resident 
Christmas Parties were held! 

The Fall Bake Sale, held in October to raise funds for 
the Recreation Therapy/Activity Departments, was a 
huge success, and gifts for all MKK and Kotitalo resi-
dents were purchased. A big THANK YOU to the Ladies 
Auxiliary for baking all of the pulla sold that day!! And 
thank you again to Emily Laitinen and Tuija Partti for all 
of the other baking they did for us to sell—it is truly a 
labour of love  

Unfortunately, due to outbreaks, we were not able to 
have a Christmas Craft Sale, but I still want to thank all 
the individuals who donated handmade items—Mary 
Frontczak, Francesca Sconze-Fucile, Susan Wing and 
her great-nieces Anna-Marie & Meredith Platt, Jean 
Aho, and Phyllis Pold. We will have a large selection of 
Christmas items next time! 

The “Adopt-a-Resident for Christmas” program at MKK 
this past December was, again, a huge success!! A 
great big THANK YOU to the staff members and volun-
teers who participated: 

 

lmeisesti Murmeli näki varjonsa – joten näyttää siltä, 
että saamme vielä kuusi viikkoa talvea! Mutta olen niin 
valmis auringonpaisteeseen ja sandaaleihin!!  

Kuten aina, syksy ja talvi ovat kiireistä 
aikaa! Lokakuussa vietimme kii-
tospäiväjuhlaa ja järjestimme syksy-
iset leivonnaismyyjäiset 
kerätäksemme varoja joululahjoihin, 
Halloweenin lasten Drive-Thru -
tapahtuman sekä Halloween Pub -
illan. Marraskuussa saimme vier-
aaksemme Elettra Marconi Italian 
Ladies’ Choir -kuoron esiintymään 
meille. Joulukuussa vietimme Su-
omen itsenäisyyspäivän juhlaa KOTis-

sa; asukkaat koristelivat joulua varten sekä MKK:ssa että 
KOTissa; Senior Singers -kuoro esiintyi; ja lopuksi järjest-
ettiin MKK:n ja KOTin asukkaiden joulujuhlat! 

Lokakuussa järjestetyt leivonnaismyyjäiset Recreation 
Therapy / Activity -osastojen hyväksi olivat suuri menes-
tys, ja kaikille MKK:n ja Kotitalon asukkaille pystyttiin 
ostamaan lahjat. Suuri KIITOS Ladies Auxiliarylle kaikista 
sinä päivänä myydyistä pullista!! Ja kiitos vielä Emily 
Laitinenille ja Tuija Partille kaikesta muusta leivonnasta, 
jota he tekivät myytäväksi – se on todellakin rakkauden 
työtä!  

Valitettavasti emme voineet järjestää joulun 
käsityömyyjäisiä tartuntatilanteiden vuoksi, mutta halu-
an silti kiittää kaikkia käsintehtyjä tuotteita lahjoittaneita 
henkilöitä – Mary Frontczak, Francesca Sconze-Fucile, 
Susan Wing ja hänen isotätinsä Anna-Marie & Meredith 
Platt, Jean Aho sekä Phyllis Pold. Seuraavalla kerralla 
meillä on suuri valikoima joulutuotteita! 

MKK:n “Adopt-a-Resident for Christmas” -ohjelma oli 
jälleen suuri menestys viime joulukuussa!! Suuret 
KIITOKSET kaikille osallistuneille työntekijöille ja 
vapaaehtoisille  

Winter/Spring Greetings from the OFRA TR/Activity Departments! 

Talvi-/Kevätterveiset OFRAn TR-/Toimintaosastoilta! 

Bethany Shantz Savannah Castles April Florida Marielle San 
Antonio 

Chelsey Kirkpat-
rick 

Jessica Joseph  Nanette Marante Eve Wachira Anurag Balakrish-
nan  

Kate McLeod Tara Hill Kendra Hansen Dijana Brisevac Suni Mathews ayesha Cabuenas Ellysha Foreman Sointu Fulcher The Sewing 
Room at Zion  

Justyne Gilbert Tammy Bishop Adriana Spa-
dafore 

Alyssa Wagner Amandeep Kaur Lily Kelly Isabella Darfour Gospel Jammers  
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Monet OFRAn työntekijät ostivat lahjoja useille asuk-
kaille, ja monet eivät halunneet saada korvausta. Tei-
dän anteliaisuutenne on sanoinkuvaamatonta, ja ar-
vostan suuresti kaikkea apuanne ja panostanne! 
Lahjat olivat henkilökohtaisia ja sydämestä hankittuja, 
jotta asukkaiden joulusta tulisi mahdollisimman 
ihana! 

Kiitos myös Debbie Loganille (USW Local 2251), joka 
lahjoitti 24 lahjakassia sekä neljä kolmikerroksista 
herkkutarjotinta, joista asukkaat ja heidän perheensä 
nauttivat joulujuhlissa. Mike Strachan ja Kevin Legacy 
toimivat iloisina lahjankuljettajina! Greenwood Public 
Schoolin ja Superior Heights High Schoolin oppilaat 
tekivät ja lahjoittivat joulukortteja ja leivonnaisia, ja 
myös Canada Border Services Agencyn henkilökunta 
lahjoitti kortteja ja 24 lahjakassia asukkaillemme.  

Vuoden 2026 kalentereita oli vaikea löytää tänä vuon-
na, mutta kiitos kaikille, jotka etsivät niitä yhteisöstä 
ja toivat minulle. OFRA on todella siunattu saades-
saan näin vahvaa yhteisön tukea. Emmekä voi unoh-
taa kiittää Joulu Pukkia / Santa Clausia, joka saapui 
Pohjoisnavalta jakamaan lahjat asukkaille! Hän van-
noo, ettei tuonut kaikkea lunta mukanaan  

Bon Soo Carnival ja Mr. Bon Soo kävivät ter-
vehtimässä MKK:n ja KOTin asukkaita. Myös ystävä-
npäiväjuhlamme järjestettiin, ja rakastettu “Anita Hug
-n-Kiss” vieraili jälleen – yhtä upeana kuin aina! Kaikki 
ihailivat punaisia, kimaltelevia kenkiä  

Haluan ilmoittaa SEM- ja USK-asukkaille, että sallim-
me jälleen heidän osallistua kuukausittaisiin ju-
malanpalveluksiin, jotka pidetään KOTin ruokasalissa. 
COVID-19-pandemian alkaessa tämä jouduttiin kes-

keyttämään, mutta olen saa-
nut paljon tiedusteluja siitä, 
milloin tämä olisi taas mah-
dollista kampuksellamme 
asuville. Huomioithan, että 
jumalanpalvelukset voidaan 
perua, jos Kotitalossa il-
menee tartuntarypäs tai 
vapaaehtoisryhmä joutuu 
peruuttamaan. Jos aiot osal-
listua, soita minulle tai KOTin 
vastaanottoon (x210) sama-
na päivänä varmistaaksesi 
asian  

 
 

Many OFRA staff took on buying gifts for multiple 
residents, and many chose not to receive reim-
bursement. Your generosity is beyond words, and I 
appreciate all of your help and efforts! The gifts 
were personalized and bought from the heart to 
make the residents’ Christmas so wonderful! 

Thank you again to Debbie Logan from USW Local 
2251 for donating 24 care-package gift bags and 
four triple-layered trays of goodies that the resi-
dents and their families enjoyed at the Christmas 
parties. Mike Strachan and Kevin Legacy were the 
cheerful delivery men! Greenwood Public School 
and Superior Heights High School students made 
and donated Christmas cards and baking, and staff 
from the Canada Border Services Agency also donat-
ed cards and 24 gift bags for our residents. 

2026 calendars were hard to come by this year, but 
thank you to all those who sought them out in the 
community and brought them to me. OFRA is so 
very blessed to have such community support. And 
we cannot forget to thank Joulu Pukki/Santa Claus, 
who made his way down from the North Pole to vis-
it the residents and hand out the gifts! He swears he 
did not bring all the snow  

The Bon Soo Carnival and Mr. Bon Soo came by to 
say hello to all MKK and KOT residents. Our Valen-
tine’s Day party also took place, with our beloved 
“Anita Hug-n-Kiss” visiting again, looking as lovely as 
ever! Everyone loved the red sparkly shoes ☺ 

I wanted to inform SEM and USK residents that we 
are going to resume allowing residents from those 
buildings to attend church ser-
vices held monthly in the KOT 
dining room. When the COVID-
19 pandemic began, we had to 
stop allowing this, but I have had 
many inquiries about when this 
would be available again for resi-
dents who live on our campus. 
Please note that these services 
may be cancelled should an out-
break occur at Kotitalo or if the 
volunteer group needs to cancel. 
If you plan to attend, please call 
me or the KOT front desk (x210) 
on the day of the service to dou-
ble-check. 

Continued/jatka 
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Continued/jatka 

At this time, these are the services that happen each 
month on regularly scheduled days: 

 Catholic Eucharistic Service – 1st Wednesday 
each month at 2:00 p.m. 

 Lifespring Pentecostal Church Service – 2nd 
Tuesday each month at 2:00 p.m. 

 Bilingual Lutheran Church – 3rd Wednesday 
each month at 2:00 p.m. 
Catholic Church/Mass – 4th Thursday each 
month at 2:00 p.m. 

I also wanted to remind residents and their families 
that there is a chapel 
located at Kotitalo 
for their use. This 
chapel and its fur-
nishings were gener-
ously purchased and 
funded by the OFRA 
Ladies’ Auxiliary. In 
the past, residents 
and families have 
used it for weddings, 
celebrations of life, Bible study, and many residents 
take time daily to visit the chapel for personal spir-
itual reflection. If you have any questions or would 
like to learn more, call me at (705) 945-9987, ext. 
203. 

February was Therapeutic Recreation Awareness 
Month! Fun contests took place—congratulations to 
all the winners, and thank you for participating. I 
want to thank all the wonderful staff in the OFRA TR/
Activity Department for all that they do every day, all 
year long! They may be a small group of employees, 
but they carry out many duties and responsibilities, 
and they always do it with a smile—and most im-
portantly, all for the residents! 

April is NATIONAL VOLUNTEER MONTH!! OFRA has 
190 volunteers who help with so many aspects of the 
organization. From various board and committee 
members to bus drivers, spiritual care providers, 
band members, and more, we are truly blessed by 
the dedicated people who help make the quality of 
life for our residents so much better and brighter! 
THANK YOU, THANK YOU, THANK YOU for all that 
you do! 

 

Tällä hetkellä kuukausittaiset jumalanpalvelukset ovat 
seuraavat: 

 Katolinen ehtoollisjumalanpalvelus – kuukauden 
1. keskiviikko klo 14.00 

 Lifespring Pentecostal Church -jumalanpalvelus – 
kuukauden 2. tiistai klo 14.00 

 Kaksikielinen luterilainen kirkko – kuukauden 3. 
keskiviikko klo 14.00 
Katolinen messu – kuukauden 4. torstai klo 14.00 

Haluan myös muistuttaa asukkaita ja heidän per-
heitään, että Kotitalossa on kappeli heidän käyttöönsä. 

Kappeli ja sen kalusteet on hankittu ja rahoitettu 
OFRAn Ladies’ Auxiliaryn toimesta. Aiemmin kappelia 
on käytetty häihin, muistotilaisuuksiin, 
raamattupiireihin, ja monet asukkaat käyvät siellä 
päivittäin hiljentymässä. Jos sinulla on kysyttävää tai 
haluat lisätietoja, soita minulle numeroon (705) 945-
9987, alanumero 203.  
 
Helmikuu oli Terapeuttisen virkistystoiminnan tee-
makuukausi! Järjestimme hauskoja kilpailuja – on-
nittelut voittajille ja kiitos kaikille osallistuneille. Halu-

an kiittää kaikkia OFRAn TR-/Toimintaosaston upeita 
työntekijöitä heidän jokapäiväisestä työstään ympäri 
vuoden! Heitä on pieni joukko, mutta he hoitavat valta-
van määrän tehtäviä ja vastuuta – aina hymyillen ja en-
nen kaikkea asukkaiden parhaaksi! 

Huhtikuu on KANSALLINEN VAPAAEHTOISTEN KUUKAU-
SI!! OFRAlla on 190 vapaaehtoista, jotka auttavat mon-
in eri tavoin. Hallituksen ja toimikuntien jäsenistä bus-
sinkuljettajiin, hengellisen työn tukijoihin, bändin jäse-
niin ja moniin muihin – olemme todella siunattuja saa-
dessamme näin omistautuneita ihmisiä rikastuttamaan 
asukkaidemme elämänlaatua! KIITOS, KIITOS, KIITOS 
kaikesta, mitä teette! 
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As always, if you, your children/teens, or grandchil-
dren are available to volunteer, we are accepting ap-
plications. Forms can be picked up from the MKK or 
KOT TR/Activity staff or from me—my office is beside 
the KOT Chapel. Individuals 18 and over must pro-
vide a negative police check prior to an interview—
call me if you need one! 

 

“VOLUNTEERS ARE PRICELESS!” 

Until next time… 
Heidi Slotegraaf 
Manager, Program & Support Services 

Ja kuten aina, jos sinä, lapsesi/nuoresi tai lapsenlapsesi 
voitte toimia vapaaehtoisina, otamme vastaan hakemuk-
sia. Lomakkeita saa MKK:n tai KOTin TR-/Toimintaosaston 
henkilökunnalta tai minulta – toimistoni sijaitsee KOTin 
kappelin vieressä. Yli 18-vuotiaiden tulee esittää 
rikosrekisteriote ennen haastattelua – soita minulle, jos 
tarvitset sellaisen! 

 

“VAPAAEHTOISET OVAT KORVAAMATTOMIA!” 

Seuraavaan kertaan… 
Heidi Slotegraaf 
Manager, Program & Support Services 

Continued/jatka 

Here are some upcoming events. Please note that all groups, outings, and special events are subject to change in the 
event of an outbreak, bad weather, volunteer cancellation, or staffing issues. 

(Tulevat tapahtumat -osio säilyy samalla rakenteella ja päivämäärillä kuin alkuperäisessä.) 

March 16 – St. Urho’s Day Party – KOT DR – 2 p.m. 
March 17 – St. Patrick’s Day Happy Hour – KOT DR – 2 p.m. 
March 31 – Easter Celebration – KOT DR – 2 p.m. 

May 1 – Vappu – KOT DR – 2 p.m. 
May 8 – Mother’s Day Party – KOT DR – 2 p.m. 

June 19 – Father’s Day Happy Hour – KOT DR – 2 p.m. 
June 24 – Juhannus Celebration – Centre Courtyard – 2 p.m. 
June 30 – Canada Day Celebration – KOT DR – 2 p.m. 

July & August – ICPs, BBQs, Watermelon Socials, Mocktail Parties, 
Corn Roasts 

Sept. 11 – Grandparents’ Day Party – KOT DR – 2 p.m. 
Sept. 14–20 – Residents’ Council Week 
Sept. 21–25 – Alzheimer’s Society “Coffee Break/SWAP” Week 

Oct. 9 – Thanksgiving Day Celebration – KOT DR – 2 p.m. 
Oct. 27 – MKK/KOT Halloween Pub – KOT DR – 7 p.m. 

Oct./Nov. TBA – TR/Activities Baking & Craft Sales – KOT 
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Continued/jatka 

THANK YOU / KIITOS 

The Ontario Finnish Resthome Foundation extends heartfelt thanks to families and friends who make  
donations in memory of their loved ones. 

 
Kiita mme syda mellisesti niita  perheita  ja ysta via  jotka ovat tehneet lahjaoituksen Ontarion Suomalaisen 

Lepokodin Sa a tio lle allamainitun rakkaan tai ysta va n muistolle. 

Alice Abbott Helmi ja Väinö Humalamäki Margaret Oja 

Frank Acciavatti Melba & Vilho Hyyrylainen Joan Oknianski 

Tuulikki Armstrong Brenda Kallio Antonio (Tony) Parrella-Ilaria 

Leslee Bowen-Belanger Salli Kamula Lynda Plastino 

James (Jim) Belsito Frances Kettles Patrick Poluck 

Orvokki Blomqvist Heikki Kinnunen Rita Reed 

Marie Jeanne Bourgoin Asta Kohler Vilho & Michael Ritokoski 

Victoria Bronichoski Michael Koivisto Betty (Elizabeth) Rose 

Marlene Brunet Ossi Koro Cathrine Sharpe 

Bill Burgoyne Andy Koskinen Shirley Sharpe 

Keith & Margaret Cameron Steve Krauter Linda Gail Sheppard 

Carole Charlebois  Ruth Krmpotic Frank Spadafore 

Maria (Mary) Colak Pentti Lajunen Helen St. John 

Marie 'Marlene' Cote Helmi Lehtimaki Marion & Louis St. Jules 

Fred Court Taimi & Veikko Leino Andrew Stilin 

Emile Desaulnier Lucille Lemieux Ingrid Storozuk 

Peggi DiDonato Hilkka Luoma Maarit Tanninen 

Arlet Elk Esko Maakumpu Irma Tikka 

Anthony Fazi Gloria MacKenzie Risto Torala 

Flora Foggia Mary Ann Markkula Ritva Tuomi 

Les Fulcher Armas Marttinen Mary Turpela 

Peggy Gasparetto Thais McMillan Elvi Tyynela 

Hellin Heikkila Eila Mullins Parmjit Singh Virk 

Della Heintzman Helga Myllyperkio Soile Vuotilainen 

Rose Anna Hilderley Aarno Niemi Isabella Wickett 

Kalevi Humalamäki Kaija Nuutilainen Virve Wight 

Terttu Humalamäki     
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Members of the Foundation include /
Johtokunnan jäsenet: 
 
Tarja Loewen, Chair/Puheenjohtaja 
Emma Paat Vice Chair/Vara Puheenjohtaja 
Tania Lavoie, Treasurer/Rahastonhoitaja  
Elizabeth (Betty) Anne Brown 
Sointu Fulcher 
Doreen Hyrsky 
Anita Lefebvre 
Heidi Schell 
Chelsey Yourchuk 

Around the Pond / Lammen Rannalla 
Around the Pond is a newsletter published by the 
Ontario Finnish Resthome Foundation for friends 

of the Finnish Resthome. 
 

To ensure our mailing list is complete and accu-
rate, please leave a message at:  

 705-945-9987 x257 or email  
foundation@theofra.org. 

 
Comments are welcome and may be directed to:  
Mariss Daluz Fund Development Coordinator 

foundation@theofra.org. 
 

The Ontario Finnish Resthome Foundation 
725 North Street, Sault Ste. Marie, ON 

P6B 5Z3 
Tel:  705-945-9987 x257 

Lammen Rannalla on Ontarion Suomalaisen 
Lepokotiyhdistyksen Säätion julkaisema 

tiedotuslehti Lepokodin ystäville. 
 

Varmistaaksemme, että postitusluettelomme on 
täydellinen ja tarkka, olkaa hyvä ja soittakaa 705-945

-9987 x 257 tai email foundation@theofra.org. 
 

Mielipideilmaisut ovat tervetulleita, ne voidan osoit-
ta: Mariss Daluz, Varainhankinnan koordinaattori  

foundation@theofra.org. 
 

Ontarion Suomalaisen Lepokodin Säätiö 
725 North Street, Sault Ste. Marie, ON 

P6B 5Z3 
Tel:  705-945-9987 x257 

Social Media Links: 
 

Website: ontariofinnishresthome.ca 

Facebook: facebook.com/ontariofinnishresthome 

Instagram: @ontariofinnishresthome 

Youtube: youtube.com/channel/
UCJpEgb1yg9cas3TiyOZnK5g 

683 Great Northern Rd. Sault Ste. Marie, ON P6B 5A1 | 705-256-8386 

https://www.ontariofinnishresthome.ca
https://www.facebook.com/ontariofinnishresthome
https://www.youtube.com/channel/UCJpEgb1yg9cas3TiyOZnK5g
https://www.youtube.com/channel/UCJpEgb1yg9cas3TiyOZnK5g

